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ES

MUCHAS GRACIAS por elegir un producto de calidad de la marca 

DÖRR.

Lea detenidamente el manual de instrucciones y las indicaciones 

de seguridad antes del primer uso. 

Conserve el manual de instrucciones junto con el dispositivo para su 

uso posterior. Proporcione estas instrucciones a cualquier otra perso-

na que vaya a usar este dispositivo. El manual de instrucciones forma 

parte de este dispositivo y debe entregarse con él en caso de venta.

DÖRR no asume ninguna responsabilidad por los daños causados 

por un uso indebido o por el incumplimiento del manual de in-

strucciones o las indicaciones de seguridad.

En caso de daños causados por una manipulación inadecuada o por 

influencias externas, la garantía o el derecho a la misma queda anula-

do. La manipulación, la alteración estructural del producto, así como 

la apertura de la carcasa por parte del usuario o de terceros no autor-

izados, se considerará manipulación indebida.

01 |   INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

•  ¡El aparato no es un juguete! Quisiera Ud mantener el aparato, 

sus accesorios y el material de embalaje alejados del alcance de 

los niños y de los animales domésticos para evitar accidentes y 

asfixias.

•  No mirar directamente en los LED y no apuntar el rayo 

luminoso directamente hacia los ojos de personas o de animales.
•  No apunte la linterna directamente sobre vehículos o 

aviones.
• Las personas con restricciones físicas o cognitivas deben manejar el 

aparato únicamente bajo dirección y supervisión.

• Las personas con un pacemaker, con un desfibrilador u otro 

implante electrónico deben guardar una distancia mínima de 30 

cm dado que el aparato produce un campo magnético. 

• Quisiera no sumergir el aparato o la tirar al agua. No tirar el aparato 

al fuego – ¡riesgo de explosión!

• Proteja el aparato de la lluvia de la humedad y de la exposición 

directa a los rayos solares. Proteja el aparato de temperaturas 

extremas. 

• No utilice y no toque el aparato con las manos mojadas.

• Nunca deje el dispositivo desatendido mientras carga las baterías. 

Después de cargar, desconecte el dispositivo de la fuente de ali-

mentación USB.

• Si no va a utilizar el aparato durante largos periodos de tiempo, 

quisiera Ud cargar el acumulador hasta 60% de su capacidad para 

evitar una descarga extrema del acumulador.

• Quisiera Ud apagar el aparato después de cada utilización.

• Proteja el aparato contra choques. No utilice el aparato en el caso 

de que ha caído al suelo. En este caso mande verificar el aparato 

por un electricista antes que Usted encienda el aparato de nuevo. 

• En caso de que el aparato esté defectuoso o dañado, no intente 

desmontar los componentes electrónicos ni intente repararlo usted 

mismo - ¡riesgo de descarga eléctrica! Consulte un especialista.

• La batería incorporada y los LED no son intercambiables

• Proteja el aparato de suciedad. No limpie el aparato con gasolina 

ni con otros productos agresivos. Nosotros recomendamos para 

la limpieza el aparato un paño en microfibras exento de bolitas de 

frisado suavemente embebido en agua. Antes de la limpieza del 

aparato, quisiera Ud apagar el aparato y quisiera Ud cortar la 

alimentación eléctrica.

• Almacene el aparato en un lugar exento de polvo, seco y fresco.

• Quisiera Usted practicar una gestión correcta de los residuos de 

aparatos eléctricos y electrónicos en caso de que su aparato esté 

defectuoso u obsoleto de acuerdo con la directiva de gestión de 

residuos eléctricos y electrónicos RAEE. Usted puede recibir infor-

maciones detalladas sobre el reciclaje de los aparatos eléctricos y 

electrónicos, su reprocesamiento y puntos de recogida junto del 

ayuntamiento.
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02 |  DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 

Linterna frontal LED ultradelgada y ligera con función de sensor.

La linterna frontal DÖRR S-Light es una fuente de luz LED fiable para 

ciclismo, jogging, senderismo y otras actividades al aire libre. Depen-

diendo de sus necesidades, puede elegir entre diferentes funciones 

de iluminación y niveles de brillo. Con la práctica función de sensor, 

puede encender o apagar la linterna en la oscuridad con un solo gesto 

y mantener siempre ambas manos libres.

• LED XPG blanco ultrabrillante de 3 W + 2 LED COB

• Función de sensor en la oscuridad

• Carcasa especialmente delgada con revestimiento de goma de 

silicona suave y antideslizante

• Ajuste fácil y rápido al tamaño de la cabeza o del casco

• Batería integrada de larga duración de polímero de litio de 3,7V, 

500 mAh

• Incluye cable de carga USB-C

03 |  NOMENCLATURA 

01 Botón de encendido/apagado

02 Botón del sensor

03 Indicador LED azul de la función de sensor

04 LED COB adicionales

05 Sensor

06 Luz principal LED XPG de 3 W

07 Toma de carga USB-C con indicador LED

07a) Cubierta de goma

08 Cable de carga USB-C

09 Cinta de fijación para la cabeza

04 |  ILUSTRACIÓN DE PARTES 

07

07a

08

09

04 04

05 06

01 02

03

01 02
03



doerr-outdoor.de4

05 |  PUESTA EN MARCHA 

05.1 Carga de la batería integrada

▶   NOTA 

Por favor, cargue completamente la batería de polímero de litio 

incorporada antes del primer uso.

Abra la cubierta de goma (07a). Debajo se encuentra la toma de carga 

USB-C (07). Conecte la linterna frontal a una fuente de carga USB, p. 

ej., PC/portátil/batería externa, utilizando el cable de carga USB-C 

suministrado (08).

Durante el proceso de carga, la toma de carga USB-C (07) se ilumina 

en rojo. Después de aprox. 2 horas, la batería está completamente 

cargada y la toma de carga USB-C (07) se ilumina en verde. Desco-

necte la linterna frontal de la fuente de carga USB antes de 

encender la linterna. Vuelva a cerrar correctamente la cubierta de 

goma (07a) para garantizar la protección contra salpicaduras.

  ATENCIÓN  

• No deje el dispositivo desatendido durante el proceso de carga. 

Después de cargar, desconecte el dispositivo de la fuente de 

carga USB.

• Si el dispositivo no va a utilizarse durante un periodo de tiempo 

prolongado, cargue la batería a un 60 % aproximadamente para 

evitar una descarga profunda de la misma.

05.2 Ajuste de la cinta para la cabeza
Para ajustar la cinta para la cabeza a su cabeza o casco, empuje con 

cuidado la cinta fuera de la fijación (09). Ajuste la longitud requerida y 

vuelva a presionar la cinta para la cabeza en la fijación (09).

06 |  FUNCIONES DE LA LINTERNA FRONTAL 

Botón de encendido/apa-
gado (01)
Pulsar 1 vez

Se enciende la luz principal (06). 
100 % de luminosidad.

Botón de encendido/apa-
gado (01)
Pulsar una segunda vez

Solo se encienden las dos luces adi-
cionales (04). 
100 % de luminosidad.

Botón de encendido/apa-
gado (01)
Pulsar una tercera vez

Se encienden la luz principal (06) y 
las dos luces adicionales (04). 
100 % de luminosidad.

Botón de encendido/apa-
gado (01)
Pulsar una cuarta vez

Se encienden la luz principal (06) y 
las dos luces adicionales (04). 
50 % de luminosidad.

Botón de encendido/apa-
gado (01)
Pulsar una quinta vez

La luz principal (06) y las dos luces 
adicionales (04) parpadean (estro-
boscópicas).

Función de sensor

▶   NOTA 

El modo sensor sólo 

funciona en la oscu-

ridad.

En cualquier modo de iluminaci-
ón, pulse el botón del sensor (02) 
para activar el modo sensor. El in-
dicador LED azul (03) se enciende. 

Ahora la linterna frontal se puede 
encender y apagar con solo un ge-
sto de la mano frente al sensor (05). 
Pulse el botón del sensor (02) nue-
vamente para salir del modo sensor 
(indicador LED azul (03) apagado).

Cuando la linterna está apaga-
da, puede activar directamente el 
modo sensor pulsando el botón del 
sensor (02). Para cambiar al modo 
de iluminación normal, pulse el 
botón del sensor (02) nuevamente.

Apagar la 
linterna frontal

En cualquier modo de iluminación, 
pulse el botón de encendido/apa-
gado (01) durante aprox. 2 segundos 
para apagar la linterna.

▶   NOTA 

Si la linterna frontal está en modo sensor y la luz está apagada, la 

linterna frontal sigue activa y consume energía. Por lo tanto, no 

olvide apagar la linterna frontal después de su uso con el botón 

de encendido/apagado (01) (indicador LED azul de la función de 

sensor (03) = apagado).
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07 |  LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO 

No limpie el dispositivo con alcohol o productos de limpieza agresi-

vos. Le recomendamos el uso de un paño de microfibra sin pelusas 

ligeramente humedecido para limpiar los componentes exteriores del 

dispositivo. Antes de la limpieza, apague el dispositivo y desconéctelo 

de la alimentación eléctrica. En caso de no utilizarlo, guarde el dispo-

sitivo en un lugar seco, fresco y libre de polvo. El dispositivo no es un 

juguete; manténgalo fuera del alcance de los niños. Manténgalo 

también alejado de las mascotas.

08 |  CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

LED 1x 3W XPG LED + 2x COB LED

Luminosidad aprox. 160 lúmenes

Alcance hasta máx. 50 m

Batería integrada Polímero de litio 3,7 V, 500 mAh

Tiempo de carga aprox. 2 horas

Tiempo de funciona-
miento

aprox. 2,5 horas 
(con la batería completamente cargada)

Clase de protección IPX4

Carcasa Silicona, ABS, PC

Color negro

Dimensiones aprox. 27,5 x 12,5 x 2,2 cm

Peso aprox. 62 g

DÖRR GmbH se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas sin aviso previo.

09 |  VOLUMEN DE SUMINISTRO 

1x Linterna frontal con sensor LED S-Light 

1x Cable de carga USB-C

1x Indicaciones de seguridad

10 |  GESTIÓN, MARCA CE

  10.1 GESTIÓN DE PILAS/ACUMULADORES USADA

Las pilas y baterías están marcadas con un cubo de basura tachado. 

Este símbolo indica que las pilas descargadas y baterías recargables en 

final de su vida útil no pueden ser tratadas como residuos domésticos 

normales. Las pilas y baterías pueden contener substancias peligrosas 

que tienen consecuencias negativas para el medio ambiente y para la 

salud humana. Por favor utilice los sistemas de retorno y recogida dis-

ponibles en su país para la eliminación de los residuos de pilas.

  10.2 REGLAMENTACIÓN RAEE

La Directiva RAEE (Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos que 

se encuentra en vigor desde 13 febrero 2003) tuvo como consecu-

encia una modificación de la gestión de los residuos eléctricos. (La 

finalidad esencial de esta directiva es reducir la cantidad de residuos 

eléctricos y electrónicos encorajando la reutilización, el reciclaje y 

otras formas de reciclaje con el objetivo de reducir la cantidad de resi-

duos). El símbolo RAEE (cubo de basura) en el equipo y en el embalaje 

advierte que el presente producto no debe ser tratado como residuo 

doméstico. Usted es responsable de entregar todos los aparatos eléc-

tricos y electrónicos en final de su vida útil en los puntos de recogida 

correspondientes. Una recogida selectiva así como un reciclaje sen-

sato de los residuos eléctricos constituyen una condición previa para 

una buena gestión de los recursos. Además el reciclaje de los residuos 

eléctricos es una contribución para la conservación de la naturaleza y 

así preservar la buena salud de los seres humanos. Usted puede recibir 

informaciones detalladas sobre el reciclaje de los aparatos eléctricos 

y electrónicos, su reprocesamiento y puntos de recogida junta del 

ayuntamiento, de empresas especializadas eliminadoras de basura, 

comercio especializado y junto del fabricante del aparato.

 10.3 CONFORMIDAD DE ACUERDO CON ROHS

Este producto cumple con la directiva europea RoHS para la restricci-

ón del uso de ciertas sustancias peligrosas en los aparatos eléctricos y 

electrónicos y sus enmiendas.

  10.4 MARCA DE CONFORMIDAD EUROPEA CE 

El marcado CE cumple con las normas europeas e indica que el pro-

ducto cumple con los requisitos de las directivas de la UE aplicables. 
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DÖRR LED Sensor Kopflampe S-Light

Artikel Nr. 980532

Made in China

DÖRR GmbH

Messerschmittstr. 1 

D-89231 Neu-Ulm

Fon: +49 731 970 37 69

hello@doerr.gmbh 

https://www.doerr-outdoor.de


